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TIRTI

5ÌWD 0DUFLQNHYLþLHQ¡

9\WDXWR 'LGåLRMR XQLYHUVLWHWDV� .RPSLXWHULQ¡V OLQJYLVWLNRV FHQWUDV

'RQHODLþLR ��� /7������ .DXQDV� � �� ������� UXWD#KPI�YGX�OW

�� ²YDGDV

1XR VHQR YLVRVH SDVDXOLR NDOERVH HVDPD QHPHQNR NLHNLR LQWHUQDFLRQDOL]PÐ DUED WDUSWDXWLQLÐ åRGåLÐ

± NHOLRPV NDOERPV EÌGLQJÐ VNROLQLÐ� ²VLE¡J¡MXV JOREDOL]DFLMDL MÐ WRO\GåLR YLV GDXJ¡MD� 7DUSWDXWLQLDL

åRGåLDL� åLQLD� SDWHN
 ³ NDOE� \UD YLHQDLS DU NLWDLS DGDSWXRMDPL� SULWDLNRPL SULH IRQHWLQ¡V LU

PRUIRORJLQ¡V WRV NDOERV VLVWHPRV� $W¡M
 VX VNROLQWD UHLNãPH DU UHLNãP¡PLV LQWHUQDFLRQDOL]PDL WXUL

SULWDSWL LU SULH NRQNUHþLRV NDOERV OHNVLQ¡V VLVWHPRV� SULH OHNVLQ¡V VLQWDJPDWLNRV LU SDUDGLJPDWLNRV�

NLWDLS VDNDQW ³VLWHUSWL ³ NXUL� QRUV WRV NDOERV åRGåLÐ OHNVLQ
 VHPDQWLQ
 JUXS
 LU ³J\WL ³YDLULDO\SLÐ

VLQWDJPLQLÐ U\ãLÐ� .LHN SDEXY
 VNLUWLQJRVH NDOERVH LQWHUQDFLRQDOL]PDL ³J\MD YLV GDXJLDX

DXWRQRPLMRV� MÐ YDUWRVHQD� R Y¡OLDX LU UHLNãP¡ DU UHLNãPLÐ VLVWHPD LPD VNLUWLV� 7XRPHW YDUWRMDQW

panašios formos internacionalizmus svetima kalba kyla  nesupratimo ar nesusipratimo pavojus, nes

YLHQRV NDOERV YDUWRVHQRV PRGHOLXV LU UHLNãPHV EDQGRPD SHUNHOWL ³ NLW� NDOE��

,NL NRPSLXWHULQLÐ WHNVW\QÐ DWVLUDGLPR QHEXYR JDOLP\ELÐ SODþLX PDVWX SDO\JLQWL

LQWHUQDFLRQDOL]PÐ YDUWRVHQRV LU QXVWDW\WL MÐ SDQDãXPÐ LU VNLUWXPÐ� 'DEDU ãL JDOLP\E¡ DWVLUDGR� QHV

\UD VXNXUWD QHPDåD SDQDãDXV SREÌGåLR WHNVW\QÐ ³YDLULRPLV NDOERPLV� NXULÐ GXRPHQLV JDOLPD

lyginti, net jei šie tekstynai ir nebuvo specialiai kurti kaip palyginamieji (comparable corpora). Be

WR� DWVNLUÐ LQWHUQDFLRQDOL]PÐ YDUWRVHQ� JDOLPD WLUWL LU SDUDOHOLXRVH DUED YHUWLPR WHNVW\QXRVH� EHW WLN

su tam tikromis išlygomis ir pageidautina originalo kalbos tekste, nes verstiniame tekste gali atsirasti

QHEÌGLQJÐ WLULDPRMR OHNVLQLR YLHQHWR YDUWRVHQRV DWYHMÐ� DWVLUDGXVLÐ G¡O RULJLQDOR NDOERV ³WDNRV

vertimui.

Tad šio tyrimo objektas LU \UD YLHQDV WDUSWDXWLQLV åRGLV OLHWXYLÐ LU DQJOÐ NDOERVH� apatija ir

apathy� NXULR IRUPRV LU WXULQLR SDQDãXPDV DU QHW WDSDWXPDV WDUVL LU QHNHOLD DEHMRQLÐ� PDW

GYLNDOELXRVH DQJOÐ ± OLHWXYLÐ LU OLHWXYLÐ ± DQJOÐ NDOEÐ åRG\QXRVH YLHQDV \UD YHUþLDPDV NLWX� R

aiškinamuosiuose pateikiamos labai panašios definicijos, plg.: apathy is a state of mind in which you

are not interested in or enthusiastic about anything; abscence of sympathy or interest,

indifference(towards); apatija – visiškas abejingumas, intereso stoka; abejingumas, nejautrumas,



LQWHUHVÐ VWRND� 7DþLDX SHUåYHOJXV apathy ir apatijos YDUWRVHQRV SDY\]GåLXV DQJOÐ LU OLHWXYLÐ NDOEÐ

WHNVW\QXRVH EXYR SDVWHE¡WD� NDG ãLRV OHNVHPRV YDUWRVHQD VNLULDVL� .\OD NODXVLPDV� NDLS� NLHN LU

NRNLX PDVWX VNLULDVL MÐ YDUWRVHQD� NLHN WRV VNLUW\E¡V OHPLD VHPDQWLQ
 åRGåLR VWUXNWÌU� DU QHW SDþL�

ãLD OHNVHPD å\PLPRV V�YRNRV DSLPW³� .LWDLS VDNDQW� NDLS PÌVÐ VXYRNLDPD DSDWLMD VNLULDVL QXR DQJOÐ

NDOED NDOEDQþLÐ åPRQLÐ DSDWLMRV VDPSUDWRV� QHW MHL VHPDQWLQ¡ ãLÐ GYLHMÐ åRGåLÐ VWUXNWÌUD \UD WDSDWL�

DEX åRGåLDL \UD YLHQDUHLNãPLDL� âLR VWUDLSVQLR tikslas yra dvejopas: detaliai ištirti pasirinktos

OHNVHPRV YDUWRVHQ� DQJOÐ LU OLHWXYLÐ NDOERVH LU SDURG\WL GDUER VX SDO\JLQDPDLVLDLV WHNVW\QDLV

galimybes ir privalumus.

3DO\JLQDPÐMÐ WHNVW\QÐ� VXGDU\WÐ Lã RULJLQDOLÐ NHOLÐ NDOEÐ WHNVWÐ� ³ WHNVW\Q� VXG¡WÐ SDJDO WXRV

SDþLXV DU SDQDãLXV DWUDQNRV NULWHULMXV LU WHNVW\QR NRPSRQDYLPR SULQFLSXV� GXRPHQ\V WLULDPL ³YDLULDLV

VXPHWLPDLV� EHW GDåQLDXVLDL ± NHOLRPV NDOERPV O\JLQWL� OHNVHPÐ YDUWRVHQDL WLUWL� GDXJLDåRGåLDPV

YHUWLPR YLHQHWDPV EHL JDOLPLHPV MÐ HNYLYDOHQWDPV ULQNWL� NXOWÌURV GDO\NDPV� DWVLVSLQGLQWLHPV

NDOERMH� W\ULQ¡WL LU GDU GDXJHOLX NLWÐ WLNVOÐ� 3DUDOHOÌV WHNVW\QDL� VXVLGHGDQW\V Lã RULJLQDOR LU YHUWLPR

WHNVWÐ� QDXGRMDPL GDU NLWRNLDLV VXPHWLPDLV� PRN\WL XåVLHQLR NDOERV� JDXWL YHUWLPR HNYLYDOHQWXV�

O\JLQWL NDOEDV� YHUVWL GLGHVQHV QHL åRG\QXRVH SDWHLNLDPRV WHNVWR DWNDUSDV �SODþLDX DSLH WDL åU�

Multilingual Corpora in Teaching and Research 2000).

Darbo GXRPHQÐ ãDOWLQLV – du palyginamieji tekstynai. Apathy YDUWRVHQRV DQDOL]¡ DWOLNWD

UHPLDQWLV NRQNRUGDQVDLV Lã DQJOÐ NDOERV WHNVW\QR Bank of EnglishLU 9\WDXWR 'LGåLRMR XQLYHUVLWHWR

/LHWXYLÐ NDOERV WHNVW\QR� JDXWDLV ���� P� JHJXå¡V P¡QHV³� 7XR ODLNX SLUPRMR WHNVW\QR DSLPWLV EXYR

����� POQ� åRGåLDL� R DQWURMR ± �� POQ� åRGåLÐ� 1RUV WHNVW\QÐ DSLPW\V LU VNLULDVL� WDþLDX MÐ VWUXNWÌUD

\UD SDQDãL� DEX MLH \UD EHQGURMR SREÌGåLR� SDQDãLRV WHNVWÐ VXG¡WLHV� LãVN\UXV WLN DQJOÐ NDOERV

WHNVW\QH HVDQW³ VDN\WLQ¡V NDOERV NRPSRQHQW�� VXVLGHGDQW³ Lã VSDXGRV NRQIHUHQFLMÐ EHL VXVLULQNLPÐ�

UDGLR ODLGÐ ³UDãÐ EHL VSRQWDQLãNRV NDOERV� /LHWXYLÐ NDOERV GDLNWDYDUGLV apatija DSUDã\WDV DQNVþLDX

�åU� 0DUFLQNHYLþLHQ¡ ������ DQJOÐ NDOERV GDLNWDYDUGåLR YDUWRVHQRV DSUDãDV LU SDO\JLQLPDV VX

OLHWXYLÐ NDOED SDWHLNLDPDV ãLDPH GDUEH� $QDOL]¡ UHPLDVL ��� HLOXþLÐ OLHWXYLÐ LU ���� HLOXþLÐ DQJOÐ

NDOERV NRQNRUGDQVDLV� NXULH VXGDUR ���� LU ���� QXR NLHNYLHQR WHNVW\QR� $WVLVDNLXV SDVLNDUWRMDþLÐ

LU GHIHNW\YLÐ HLOXþLÐ NRQNRUGDQVDL VXWUXPS¡MR LNL ��� LU ���� HLOXþLÐ DWLWLQNDPDL�

Darbo metodika SDJU³VWD NRQNRUGDQVÐ DQDOL]H LU NODVLILNDYLPX� /\JLQDQW NDOEDV EÌWLQD

SDVLULQNWL YLHQ� EHQGU� O\JLQLPR SDJULQG�� ãLXR DWYHMX ± NRQNRUGDQVÐ NODVLILNDYLPR EÌG�� /LHWXYLÐ

NDOERV NRQNRUGDQVDV SLUPDMDPH GDUER HWDSH EXYR VXNODVLILNXRWDV SDJDO IRUPDOÐ SRå\P³ ± OLQNVQLÐ

IRUPDV� R SR WR SDJDO VHPDQWLQLXV åRGåLÐ MXQJLQLÐ WLSXV ± VXEMHNWLQLXV� REMHNWLQLXV� SUHGLNDW\YÐ�

DWULEXWLQLXV LU DSOLQN\ELQLXV� $QJOÐ NDOERMH apathyWXUL WLN YLHQ� IRUP�� WRG¡O Lã NRQNRUGDQVR JDXWL

åRGåLÐ MXQJLQLDL LãNDUW EXYR VNLUVWRPL ³ VHPDQWLQLXV åRGåLÐ MXQJLQLÐ WLSXV� ODLNRPXV DELHP NDOERP



EHQGUX NODVLILNDYLPR SDJULQGX �VHPDQWLQLÐ åRGåLÐ MXQJLQLÐ VNLUVW\PDV LU MÐ VDPSUDWD NDLS

PDåLDXVLDL QXR NRQNUHþLRV NDOERV VWUXNWÌURV SULNODXVRPDV åRGåLÐ MXQJLQLÐ NODVLILNDYLPR EÌGDV

SHULPWD Lã /DEXþLR �����������

$WVNLUÐ OLHWXYLÐ NDOERV OLQNVQLÐ IRUPÐ LU VHPDQWLQLÐ åRGåLÐ MXQJLQLÐ WLSÐ V�VDMRV \UD JDQD

aiškios: apatijos vardininkas apima subjektinius (DS¡P¡ DSDWLMD� LU SUHGLNDW\YÐ MXQJLQLXV �SROLWLQ¡

apatija – praeities paveldas, kam naudinga apatija�� NLOPLQLQNDV ± DWULEXWLQLXV VX GDLNWDYDUGåLX

(apatijos ledai) ir dalyviu (apimtas apatijos� LU REMHNWLQLXV VX NLOPLQLQNR UHLNDODXMDQþLDLV

prielinksniais (atbusti iš apatijos), vietininkas – aplinkybinius (VN
VWL DSDWLMRMH) galininkas,

³QDJLQLQNDV LU QDXGLQLQNDV ± LãLPWLQDL REMHNWLQLXV MXQJLQLXV �SXOWL ³ DSDWLM�� SDãDOLQWL DSDWLM��

nepasiduoti apatijai, kovoti su apatija�� $WVNLUDL DSWDULDPL ³YDLULÐ OLQNVQLÐ IRUPDV JDOLQW\V ³J\WL

atributiniai junginiai, kur apatija HLQD SDJULQGLQLX G¡PHQLX �YLVXRWLQ¡ DSDWLMD) ir nebe

VXERUGLQDFLQLX� EHW NRRUGLQDFLQLX U\ãLX VXVLMXVL QHVDYDUDQNLãNRML åRGåLÐ V�MXQJD DUED NLWDLS VDNDQW�

vardijimas (nedarbas, nusivylimas ir apatija�� .LHNYLHQR åRGåLÐ MXQJLQLR QDULDL� LãVN\UXV

QHVDEDUDQNLãN�M� åRGåLÐ V�MXQJ�� \UD NODVLILNXRMDPL ³ JUXSHV SDJDO MÐ DWOLHNDPD OHNVLQHV IXQNFLMDV

�åU� 0HO¶FXN HW DO� ����� ������ 'DU OLHWXYLÐ NDOERV NRQNRUGDQVDV EXYR NODVLILNXRWDV SDJDO NRQWHNVWR

WLS� ³ EHQGURMR SREÌGåLR� YLVXRPHQLQ³ SROLWLQ³ LU VSHFLDOÐM³ PHGLFLQLQ³ NRQWHNVWXV� $QJOÐ NDOERV

konkordansas taip pat klasifikuojamas keliais aspektais: teminiu stilistiniu ir semantiniu. Pirmuoju

DWYHMX YLVD NRQNRUGDQVR HLOXW¡ SULVNLULDPD YLHQDP Lã NHWXULÐ NRQWHNVWR WLSÐ� SROLWLQLDP�

PHGLFLQLQLDP� SUDPRJLQLDP LU EHQGURMR SREÌGåLR� $QWUXRMX DWYHMX åRGåLÐ MXQJLQLDL VNLUVWRPL ³

VHPDQWLQLXV åRGåLÐ MXQJLQLÐ WLSXV� $WVNLUDL Lã NRQNRUGDQVÐ WRPLV SDþLRPLV SURJUDPLQ¡PLV

SULHPRQ¡PLV VXGDURPL GDåQLQLDL LU SUDVPLQLÐ åRGåLÐ V�UDãDL�

�� $QDOL]¡V UH]XOWDWDL� �� �� äRGåLÐ V�UDãDL

'DåQLQLV åRGåLÐ V�UDãDV DWVNOHLGåLD NDL NXULDV WLULDPRMR åRGåLR NRQWHNVWR \SDW\EHV� Apathy

NRQNRUGDQVR GDåQLQLDPH V�UDãH Lã YLVR EXYR ���� åRGåLDL ± WRNLD YLVR WLULDPRMR NRQNRUGDQVR

DSLPWLV� ,ã MÐ ���� åRGåLDL SDYDUWRWL WLN YLHQ� NDUW�� ��� � GX NDUWXV� ��� � WULV NDUWXV� 7DUS

GDåQLDXVLÐMÐ� W�\� SDYDUWRWÐ NXU NDV GDåQLDX �GDåQXPR NUHLY¡ VWDLJLDX NULQWD åHP\Q WLHV � åRGåLR

ULED� QHL NLWL LãU\ãN¡MD WLN YLHQDV SUDVPLQLV åRGLV ± SDWV WLULDPDVLV apaty� $QWUDV Lã HLO¡V SUDVPLQLV

åRGLV \UD political� SDYDUWRWDV �� NDUWÐ� 'DåQLQLDPH OLHWXYLãNRMR apathy atitikmens konkordanse

EXYR ���� QHNDLWRPL åRGåLDL DU NDLWRPÐ åRGåLÐ IRUPRV� Lã MÐ ���� EXYR SDYDUWRWL WLN YLHQ� NDUW��

��� ± GX NDUWXV� �� ± WULV NDUWXV� 3DW\V GDåQLDXVL SUDVPLQLDL åRGåLDL V�UDãH� gali 10, apimti 9,

YLVXRPHQ¡V ± �� DSLPD ± �� /LHWXYRMH ± �SODþLDX åU� 0DUFLQNHYLþLHQ¡ ����� ���� 7DLJL Lã GDåQLQLÐ

V�UDãÐ LãU\ãN¡MD NXU NDV GLGHVQ¡ OLHWXYLÐ NDOERV GDLNWDYDUGåLR DSOLQNRV OHNVLQ¡ LU PRUIRORJLQ¡



³YDLURY¡� PDW YLHQNDUþLDL åRGåLDL OLHWXYLÐ NDOERV V�UDãH VXGDUR QHW �� �� R DQJOÐ NDOERV ± �� � YLVÐ

åRGåLÐ� â³ VNLUWXP� JDOL OHPWL LU IOHNVLQ¡ OLHWXYLÐ NDOERV SULJLPWLV� GLGHVQLV WÐ SDþLÐ OHNVHPÐ

NDLW\ELQLÐ IRUPÐ NLHNLV SDO\JLQWL VX DQJOÐ NDOED� .LWL apathyNRQWHNVWR åRGåLDL� NXULÐ GDåQXPDV \UD

WDUS �� LU �� NDUWÐ GDåQLQLDPH V�UDãH LãVLG¡VWR WDLS �VNDLþLXV HLQDQWLV SULHã åRG³ å\PL MR HLO¡V QXPHU³

GDåQLQLDPH V�UDãH� R SR MR ± SDYDUWRMLPÐ NLHN³ WLULDPDMDPH NRQNRUGDQVH��

21 POLITICAL 70, 30 PUBLIC 53, 33 VOTER 50, 37 PEOPLE 46, 51 GENERAL 31, 52 LACK 30, 53 VOTERS 30, 57 DEPRESSION

28, 58 ELECTIONS 28, 71 IGNORANCE 23, 79 CYNICISM 20, 84 SAID 18, 85 ELECTION, 17, 89 EUROPEAN 16, 91 LOSS 16,  ...

3DO\JLQXV DELHMÐ NDOEÐ GDåQLQLXV V�UDãXV LãU\ãN¡MD LU NLWD VNLUW\E¡� DQJOÐ NDOERMH NXU NDV GDXJLDX

åRGåLÐ Lã SROLWLQLÐ NRQWHNVWÐ� URGDQþLÐ YLVXRPHQLQ
 DSDWLMRV UDLãN� �Lã YLVR ���� OLHWXYLÐ NDOERV

GDåQLQLDPH V�UDãH MÐ EXYR UDVWD ��� âLXRV GDåQLQLR V�UDãR GXRPHQLV SDWYLUWLQD LU WHPLQ¡

NRQNRUGDQVR HLOXþLÐ NODVLILNDFLMD� SDJDO NXUL� SXV¡ YLVR apathy NRQNRUGDQVR \UD SROLWLQ¡V�

GDåQLDXVLDL ULQNLPÐ� SDNUDLSRV� �� NRQNRUGDQVR \UD Lã PHGLFLQLÐ WHNVWÐ� NXU DSDWLMD WUDNWXRMDPD

NDLS OLJRV VLPSWRPDV� �� VNLUWL WHNVWDPV DSLH VSRUW� LU PX]LN�� NXU PLQLPD åLÌURYÐ DSDWLMD� ���

\UD EHQGUR SREÌGåLR� NXU DSDWLMD YDUWRMDPD NDOEDQW DSLH DWVNLUÐ DVPHQÐ GYDVLQ
 EÌVHQ�� ýLD

SULNODXVR LU G¡O QHSDNDQNDPRV DSLPWLHV QHDLãNLRV NRQNRUGDQVR HLOXW¡V�

,ã OLHWXYLÐ NDOERV WHNVW\QR LãU\ãN¡MD NLHN NLWRNV WHPLQLV apatijos NRQWHNVWÐ YDL]GDV�

3ROLWLQLDPV NRQWHNVWDPV þLD WHQND ���� PHGLFLQLQLDPV ± ���� EHQGURMR SREÌGåLR� NXULXRVH

NDOEDPD DSLH åPRQHV� R QH YLHQ� DVPHQ³ DS¡PXVL� DSDWLM�� DUED DSLH DSDWLMD DSVNULWDL ± ���� OLN


24% apima tuos kontekstus, kuriuose apatija YDUWRMDPD NDOEDQW DSLH DWVNLUÐ DVPHQÐ GYDVLQ
 EÌNO


DU QXRWDLN�� 7DLJL OLHWXYLÐ NDOERV WHNVW\QH QHEXYR UDVWD NRQWHNVWÐ� NXULXRVH apatija EÌWÐ YDUWRMDPD

NDOEDQW DSLH åLÌURYXV DU VSRUWR DLVWUXROLXV� GDXJLDX DWYHMX� NDL apatija laikoma ligos simptomu, t.y.

VSHFLDOLÐMÐ� R QH EHQGURMR SREÌGåLR NRQWHNVWÐ� SDVWDUÐMÐ OLHWXYLãNDPH apatijos konkordanse yra

SHUSXV PDåLDX QHL DQJOLãNDPH� 7HPLQ¡V NRQWHNVWÐ VNLUW\E¡V URGR� NDG DQJOÐ NDOERV GDLNWDYDUGLV

apathy \UD NXU NDV EHQGUHVQLR SREÌGåLR� ³YDUGLMDQWLV XQLYHUVDOHVQLXV GDO\NXV� WLQNDQWLV YDUWRWL

³YDLUHVQ¡VH VLWXDFLMRVH QHL PÌVÐ apatija.

äLQRPD� NRQWHNVWÐ SREÌGLV LU DSLPWLV SULNODXVR QXR WHNVW\QR VWUXNWÌURV� QXR WR� NLHN NRNLR

SREÌGåLR WHNVWÐ ³ M³ VXGHGDPD� 7DþLDX DEX WHNVW\QDL \UD VXEDODQVXRWL� VXGDU\WL VLHNLDQW UHSUH]HQWXRWL

DQJOÐ NDOERV DWYHMX ± YLVRV EHQGULQ¡V NDOERV� R OLHWXYLÐ NDOERV DWYHMX ± WLN UDã\WLQ¡V MRV DWPDLQRV

\SDW\EHV� 7RG¡O JDOLPD PDQ\WL� NDG YLVXRPHQLQ¡V DSDWLMRV YDUWRVHQRV SHUVYDUD DQJOÐ NDOERMH \UD ãLR

åRGåLR YDUWRMLPR WHQGHQFLMD� R QH ãDOWLQLX LPDPR WHNVW\QR VDYDVWLV�

3UDVPLQLÐ åRGåLÐ V�UDãDV VXGDURPDV YLHQDP WHNVWXL� M³ O\JLQDQW VX GLGHOLX WHNVW\QX LU WDLS

QXVWDWDQW åRGåLXV� WLULDPDMDPH WHNVWH YDUWRMDPXV GDåQLDX QHL WLN¡WLQD� WRG¡O VYDUEHVQLXV Xå WLHVLRJ

GDåQXV åRGåLXV Lã GDåQLQLR åRGåLÐ V�UDãR� 3UDVPLQLDL åRGåLDL SDSUDVWDL DWVSLQGL WHNVWR WHP�� WLSLãNXV



SUDVPLQLÐ åRGåLÐ MXQJOXPR SDUWQHULXV LU GDU GDXJHO³ NLWÐ GDO\NÐ� 'LUEDQW QH VX DWVNLUX WHNVWX� EHW VX

NRQNRUGDQVX� M³ WDLS SDW JDOLPD WUDNWXRWL NDLS WDP WLNU� WHNVW�� O\JLQWL VX YLVX WHNVW\QX LU QXVWDW\WL

SUDVPLQLXV åRGåLXV� 7DþLDX SUDVPLQLÐ åRGåLÐ V�UDãDV� JDXWDV Lã WLULDPRVLRV OHNVHPRV NRQNRUGDQVR�

DWVSLQG¡V QH WHNVWH� R PLQLPDODPH NRQWHNVWH GDåQLDX QHL WLN¡WLQD GLGHOLDPH WHNVW\QH SDYDUWRWXV

åRGåLXV� .LWDLS VDNDQW� WRNLDPH V�UDãH EXV WLH SDW\V NDLS LU GDåQLQLDPH åRGåLÐ V�UDãH åRGåLDL� WLN MÐ

EXV NXU NDV PDåLDX LU MLH LãVLULNLXRV NLWD QHL GDåQLQLDPH V�UDãH WYDUND� ² V�UDãR YLUãÐ LãNLOV QRUV LU

QHEÌWLQDL GDåQL� EHW WLULDPRMR åRGåLR NRQWHNVWXL VYDUEÌV LU WLSLãNL MXQJOXPR SDUWQHULDL�

VOTER, POLITICAL, DEPRESSION, IGNORANCE, VOTERS, CYNICISM, ELECTIONS, LACK, NDIFFERENCE, PUBLIC,

ALIENATION, IRRITABILITY, TURNOUT, BYSTANDER,  BRITAIN'S, PUBLIC'S, GOVERNMENT'S, CHARACTERIZED,  ...

/LHWXYLÐ NDOERV SUDVPLQLR V�UDãR YLVL åRGåLDL NLHN NLWD WYDUND \UD SDWHLNWL GDåQLQLDPH V�UDãH� WDV SDWV

SDVDN\WLQD LU DSLH DQJOÐ NDOERV SUDVPLQ³ V�UDã�� NXULR SLUP�VLDV �� YLHWDV XåLPD GDXJLDXVLDL WLH

SDW\V NDLS LU GDåQLQLR åRGåLÐ V�UDãR åRGåLDL� LãVN\UXV NHOLV� SDNLOXVLXV Lã åHPHVQLÐ SR]LFLMÐ DXNãW\Q�

plg.:

AMOTIVATIONAL, APATHEIA, APATHY'S, CHARACTERIZED, COPASETIC, COUNTRY'S, DISINTEREST, FATIGUE,

FEELINGS, FEELINGS,  HELPLESSNESS, HOPELESSNESS, HOSTILITY, INABILITY, INERTIA, INSTITUTIONALIZED,  ...

$XNãþLDX SDWHLNWÐ åRGåLÐ VYDUED apathyNRQWHNVWH LãU\ãN¡MD G¡O NHOLÐ SULHåDVþLÐ� G¡O WR� NDG NLWXRVH

NRQWHNVWXRVH WDL \UD UHWDL YDUWRMDPL åRGåLDL DU MÐ IRUPRV� WRG¡O QHW LU QHGLGHOLV MÐ GDåQXPDV

tiriamajame konkordanse yra svarbus, pvz.: copathetic, listlessness,amotivational, apatheia. Kiti

åRGåLDL DU DWVNLURV MÐ IRUPRV SDWHQND ³ SUDVPLQLÐ åRGåLÐ V�UDãR YLUãXWLQHV YLHWDV G¡O WLHVLRJLQLÐ

NRORNDFLQLÐ U\ãLÐ VX WLULDPXRMX åRGåLX� SY]�� stirring, sunk, mentalDU G¡O MÐ YDUWRMLPR LU

platesniame, bet tik apathyEÌGLQJDPH NRQWHNVWH� %HW NXULXR DWYHMX SUDVPLQLV åRGåLÐ V�UDãDV JHULDX

DWVNOHLGåLD WLULDPRVLRV OHNVHPRV VHPDQWLN� QHL GDåQLQLV�

�� �� .RQNRUGDQVR DQDOL]¡

'DåQLQLÐ LU SUDVPLQLÐ V�UDãÐ SHUåYDOJD� QRUV LU SDURGR EÌGLQJLDXVLDV WLULDPRMR åRGåLR NRQWHNVWR

WHPDV� Q¡UD ODEDL LQIRUPDW\YL� WRG¡O EÌWLQD GHWDOHVQ¡ NRQNRUGDQVÐ DQDOL]¡ LU MÐ O\JLQLPDV .DLS MDX

PLQ¡WD� M� SDUDQNX DWOLNWL QXRVHNOLDL O\JLQDQW VXEMHNWLãNDL� SUHGLNDWLãNDL� REMHNWLãNDL LU DWULEXWLãNDL

YDUWRMDPRV WLULDPRVLRV OHNVHPRV NRORNDWXV EHL YDUGLMLPÐ SDUWQHULXV�

2.2.1. 6XEMHNWLQ¡ apathy vartosena \UD JDQD ³YDLUL� âLV GDLNWDYDUGLV YDUWRMDPDV D� VX

GDåQDLV LU MXQJOLDLV YHLNVPDåRGåLDLV EHL YHLNVPDåRGLQLDLV åRGåLÐ MXQJLQLDLV� NXULÐ DEVWUDNþLRV

UHLNãP¡V EHL ³YDLUÌV NLWL QHL apathy MXQJOXPR SDUWQHULDL QHDWVNOHLGåLD apathy UHLNãP¡V VSHFLILNRV�

plg.: alter, change, complicate, continue, disappear, exist, give way to, hurt, lead, lift, make

something possible, overwhelm, paralyze, persist, render, replace, set in, spread, spring from, stem



from, turn, work for. 7DL YDGLQDPLHML QHWLSLãNLHML YHLNVPDåRGLQLDL MXQJOXPR SDUWQHULDL� VX NXULDLV

JDOL EÌWL YDUWRMDPD GDXJ ³YDLULRV VHPDQWLNRV GDLNWDYDUGåLÐ� åU� GLGHVQ¡V DSLPWLHV NRQWHNVWXV�

a) ~ would render the election invalid; ~ has given way to ambition; ~ and inertia set in; now ~ is welling;  ~

spreading across the land; ~ have replaced national pride; his ~ had stirred her passion;  ~ turned to anarchy.

,ã YLVRV ³YDLULDO\S¡V VXEMHNWLQ¡V apathy YDUWRVHQRV LãU\ãN¡MD WLN YLHQD OHNVLQ¡ VHPDQWLQ¡ E�

µYLHãSDWDYLPR LU DS¡PLPR¶ YHLNVPDåRGåLÐ JUXS¡� VXWHLNLDQWL ãLDP YHLNVPDåRGåLXL SHUNHOWLQ


SHUVRQLILNDFLQ
 UHLNãP
�

b) ~ prevails in a system; ~ took over; ~ rules in Hungary; ~ reigned everywhere; ~ must not win the elections; ~

appeared to overwhelm him; ~ extended even to self-expression; ~ will rule on April 11th.

3DQDãL YHLNVPDåRGLQLÐ MXQJLQLÐ JUXS¡ HJ]LVWXRMD LU apatijos vardininko konkordanse, o jos

GRPLQDQW¡ apimti JDOL EÌWL ODLNRPD GDåQLDXVLX LU DNLYDL]GåLDXVLX apatijos kolokatu (plg.: apatija

DSLPD� DSQLQND� DWHLQD� XåJULÌYD� XåYDOGR� Y\UDXMD� YLHãSDWDXMD� 7DþLDX NLWDLS QHL DQJOÐ NDOERMH ãL

apatijos MXQJOXPR SDUWQHULÐ JUXS¡ OLHWXYLÐ NDOERMH \UD GRPLQXRMDQWL� R ³YDLUÌV SODþLRV VHPDQWLNRV

YHLNVPDåRGåLDL� WRNLH NDLS MDXVWLV� JU¡VWL� SDNHLVWL� VNDWLQWL� YLUVWL �SOJ� VX DXNãþLDX SDWHLNWDLV

QHWLSLãNDLV DQJOÐ NDOERV åRGåLR YHLNVPDåRGLQLDLV MXQJOXPR SDUWQHULDLV�, VXGDUR SDO\JLQWL QHGLGHO


apatijos VXEMHNWLQ¡V YDUWRVHQRV GDO³� 7DLJL JDOLPD WHLJWL� MRJ apathyVXEMHNWLQ¡ YDUWRVHQD \UD QH WLN

JDXVHVQ¡� EHW LU VHPDQWLãNDL ³YDLUHVQ¡ QHL apatijos.

������ 3UHGLNDW\YÐ MXQJLQLXRVH apathyYDUWRMDPD SDO\JLQWL QHGDåQDL� 7XRPHW ML HLQD DUED D�

YHLNVQLX� NXULR VXGXUWLQ³ WDULQ³ VXGDUR GDO\YLDL� EÌGYDUGåLDL� NLWL GDLNWDYDUGåLDL� DUED E�VXGXUWLQLR

WDULQLR YDUGLQH GDOLPL� âLH NRQWHNVWDL WLHN DQJOÐ� WLHN LU OLHWXYLÐ NDOERMH \UD ODEDL ³YDLUÌV� DSLPDQW\V

GHILQLMDV� DSLEHQGULQDPRMR SREÌGåLR SRVDNLXV DU ãLDLS NRQVWDWXRMDPXRVLXV WHLJLQLXV� QXURGDQþLXV

SDþLXV ³YDLULDXVLXV DSDWLMRV SRå\PLXV� -LH WLULDPDMDP åRGåLXL Q¡UD WLSLãNL� WRG¡O GHWDOLDX QHDSWDULDPL�

tik iliustruojami:

a) ~ is widespread;  ~ can be a comprehensive reaction; ~ is always depressing, ~ is still rife.

Šiuo atveju apathyYDUWRVHQD \UD VXEMHNWLQ¡� QRUV SDWV MXQJLQ\V \UD SUHGLNDW\YÐ DUED� MHL ODLN\VLP¡V

IRUPDOLRMR PRUIRORJLQLR åRGåLÐ MXQJLQLÐ VNLUVW\PR ± NRSXOLDW\YLQLV� (VDPD LU NLWÐ DWYHMÐ� NDL åRGåLÐ

junginio tipas nesutampa su semantiniu apathyYDLGPHQLX� åU� åHPLDX REMHNWLQLXV MXQJLQLXV�

b) depression is a feeling of sadness and ~; our opponent is ~; the greatest threat  is ~.

/LHWXYLÐ NDOERMH DELHMÐ WLSÐ SUHGLNDW\YÐ MXQJLQLDL GDåQL� WDþLDX WDUS MÐ VXQNX UDVWL WLSLãNÐ NRORNDWÐ�

GRPLQXRMD EHW NXULDP NRQWHNVWXL EÌGLQJL GDLNWDYDUGåLDL� EÌGYDUGåLDL� GDO\YLDL� SOJ�� apatija –

QDWÌUDOL UHDNFLMD ³ SHUG¡W� MDXGLQLP�VL� YLHQDV SDJULQGLQLÐ ãLÐ ULQNLPÐ EUXRåÐ \UD GLG¡MDQWL

SLOLHWLQ¡ DSDWLMD�

������ 2EMHNWLQLDL DQJOÐ NDOERV GDLNWDYDUGåLR MXQJLQLDL \UD LWLQ JDXVÌV LU ³YDLUÌV� ,ã MÐ

LãU\ãN¡MD NHOLRV WLSLãNRV ãLR åRGåLR YDUWRVHQDL OHNVLQ¡V VHPDQWLQ¡V JUXS¡V� 3LUPLDXVLD WDL SDWL



JDXVLDXVLD� SDVLå\PLQWL ³YDLULDXVLD VLQRQLPLQH UDLãND DSDWLMRV D� µ³YHLNLPR¶ DU µ QXJDO¡MLPR¶ OHNVLQ¡

VHPDQWLQ¡ JUXS¡�

a) strive against ~; to get rid of the ~; love overcomes ~; to rail against ~; to dissolve the ~; to argue against

~; warned against ~; to drag the actors out of their ~; struggling against ~; to tackle ~; battling public ~;

jolted me out of my ~; to get over that ~; opposed to the dozy, hazy ~; killing the ~; to dispel the ~;  shake

us out of our ~; to rise above ~; to stir humans from their ~; Fischer rails against ~, fighting the ~,  to shed

their ~, switched ~ off from involvement with life; could rouse Roderick from his ~; challenging the ~; to

take action against ~; to stir his son from ~; threatening ~;  defy ~; to blow America ~ apart; to combat ~;

unite against this ~; to end that ~.

.XU NDV PDåHVQ¡V DSLPWLHV LU OHNVLQ¡V UDLãNRV ³YDLURY¡V \UD E�¶SXROLPR¶ ³ DSDWLM� DU µSDVLGDYLPR¶

DSDWLMDL LU F� DSDWLMRV µVXN¡OLPR¶� MRV µVNOHLGLPR¶ OHNVLQ¡V VHPDQWLQ¡V JUXS¡V�

b) surrender to ~; they succumb to ~; contribute to that ~; he could lose to ~; give way to ~;

c) to breed ~; create an ~; opinion polls incites ~; she emanated ~; provoke ~; increasing the current ~; to

stir up ~; produced ~; causing ~; provoke ~; to escalate ~; spreading ~ among the masses.

Visos trys apathy REMHNWLQ¡V YDUWRVHQRV NRORNDWÐ OHNVLQ¡V VHPDQWLQ¡V JUXS¡V WXUL WDSDþLRV DU

SDQDãLRV UHLNãP¡V DWLWLNPHQLV OLHWXYLÐ NDOERMH� WDL EHYHLN YLV� QDXGLQLQNR NRQNRUGDQV� DSLPDQWLV

µ�QH�SDVLGDYLPR¶ DSDWLMDL YHLNVPDåRGLV LU YLV� JDOLQLQNR NRQNRUGDQV� DSLPDQþLRV WU\V JUXS¡V�

µSXROLPR¶ ³ DSDWLM� �SXOWL� JULP]WL� SDWHNWL� ³VO\VWL� NULVWL ³ DSDWLM��� DSDWLMRV µVXN¡OLPR¶ �sukelti, stumti,

JUDP]GLQWL� DWQHãWL� SDVNOHLVWL� SDVNDWLQWL� YDU\WL� ³ DSDWLM�) ir jos ‘pašalinimo’ (pašalinti, išblaškyti,

kaip ranka nuimti). 7DLJL DELHMÐ NDOEÐ OHNVLQLÐ VHPDQWLQLÐ JUXSLÐ NLHNLV LU SREÌGLV� DUED OHNVLQ¡

WLULDPRMR GDLNWDYDUGåLR IXQNFLMD� VXWDPSD� WDþLDX VNLULDVL MDV VXGDUDQþLÐ YHLNVPDåRGåLÐ OHNVLQ¡

³YDLURY¡ EHL DSLPWLV� âWDL DQJOÐ NDOERMH GRPLQXRMD DSDWLMRV µSDãDOLQLPR¶� R OLHWXYLÐ NDOERMH ±

SULHãLQJRV UHLNãP¡V µSXROLPR¶ ³ DSDWLM� EHL MRV µVXN¡OLPR YHLNVPDåRGåLDL� %H WR� DQJOÐ NDOERMH GDU

JDOLPD VNLUWL QHGLGHO
 G� DSDWLMRV µURG\PR¶ YHLNVPDåRGåLÐ JUXSHO
� NXULRV Q¡UD OLHWXYLÐ NDOERMH� LU

GLGHO
 EHL VHPDQWLãNDL ³YDLUL� H� QHWLSLãNÐ NRQWHNVWÐ JUXS
� 3DVWDURML� SDQDãLDL NDLS LU apatijos

VXEMHNWLQ¡V YDUWRVHQRV DWYHMX� VXVLGHGD Lã VHPDQWLãNDL ³YDLULÐ SODþLRV YDUWRVHQRV YHLNVPDåRGåLÐ�

d) showed a great deal of ~; polls indicate ~; have displayed singular indifference and ~; he was signalling

~; reflects the ~; express their ~; advertised their ~; represent ~;

e) clarifying her ~; callousness married to ignorance and ~; could counter the current ~; explain her ~; was

~ to blame; to condemn ~; detects a certain English ~; felt such ~; stripped the ~ from the walls.

7DUS QHWLSLãNÐ REMHNWLQLÐ MXQJLQLÐ GDåQRV SULHOLQNVQLQ¡V NRQVWUXNFLMRV�

f) suffered from inertia and ~; accused of ~; set the record for ~; remarked on the ~; treated with ~; to

frustration turns into ~; I'm interested in ~; echoes his sentiments about the, it manifests itself  through ~.

/LHWXYLÐ NDOERMH QHWLSLãNÐ apatijos MXQJOXPR SDUWQHULÐ JUXS¡ \UD NXU NDV PDåHVQ¡� MDL SULNODXVR WLN

ãLH YHLNVPDåRGåLDL� SDDLãNLQWL� YHUWLQWL� SDNHLVWL� MDXVWL� LãJ\YHQWL� VSU
VWL �DSLH�Lã�� DWVSLQG¡WL�



1HYHLNLDPRVLRV UÌãLHV IRUPD YDUWRMDPL REMHNWLQLDL MXQJLQLDL URGR apatijos GDURP� SRYHLN³

MRV YHLNLDPDP REMHNWXL ± DVPHQLXL DUED J\YDP SDGDUXL� WDLJL Lã HVP¡V WDL \UD VXEMHNWLQ¡ apatijos

YDUWRVHQD� WLN LãUHLNãWD NLWD WÐ SDþLÐ YHLNVPDåRGåLÐ� SY]�� overwhelm, seize, hit,  gramatine forma:

g) thwarted by the ~; overwhelmed by ~; program was plagued by ~; festival was hit by ~; stifled by ~;

defeated by her ~; appalled by public ~; jeopardized by public ~; shocked by the ~; boosted by ~;

/LHWXYLÐ NDOERMH QHYHLNLDPRVLRV UÌãLHV YDUWRVHQD DWLWLQND DSDWLMRV MXQJLQLXV VX UÌãLHV GDO\YLDLV�

DSLPWDV� SULVO¡JWDV� VXNU¡VWDV� NDQNLQDPDV� VOHJLDPDV� NXULH DWNDUWRMD VXEMHNWLQLÐ MXQJLQLÐ

YHLNVPDåRGåLXV� WLN GDO\YLQH IRUPD�

3UHGLNDWLQLX U\ãLX VXVLMXVLÐ åRGåLÐ MXQJLQLÐ VX apathy ir apatija tipai egzistuoja abiejose

NDOERVH� VNLULDVL WLN WLULDPÐMÐ åRGåLÐ NRORNDWÐ VHPDQWLQ¡V IXQNFLMRV LU OHNVLQ¡ UDLãND� 7DþLDX

SDåLÌU¡MXV SODþLDX ³ YLHQWLVLQLR VDNLQLR WLSXV JDOLPD UDVWL WLN DQJOÐ NDOEDL EÌGLQJÐ D� HJ]LVWHQFLQLÐ

EHL E� VDNLQLÐ VX VHPDQWLãNDL WXãþLX YHLNVQLX �GXPP\ VXEMHFWV�� NXULH WLSLãNLDXVLDL SDVLUHLãNLD

³YDGLQ¡PLV there is bei it is NRQVWUXNFLMRPLV DWLWLQNDPDL �.DO¡GDLW¡ ������

a) Well, there's a lot of ~; there was so much ~ about the turbojet; there is ~ among members;

b) I suppose it's ~; With me, it's an ~ thing.

Abiem šiais atvejais, kaip ir apathyYDUWRMLPR QHYHLNLDPRVLRV UÌãLHV NRQVWUXNFLMRVH DWYHMX� apathy

YLHWD VDNLQ\MH DU åRGåLÐ MXQJLQ\MH \UD QXOHPWD LQIRUPDFLQ¡V WHNVWR VWUXNWÌURV� WHPRV LU UHPRV� VHQRV

LU QDXMRV LQIRUPDFLMRV SDWHLNLPR WYDUNRV DQJOÐ NDOERMH \SDWXPÐ�

$XNãþLDX LãYDUG\WL MXQJLQLDL LU VDNLQLDL IRUPDYR SUHGLNDWLQ³ VDNLQLR FHQWU� LU PRUIRORORJLãNDL

åLÌULQW EXYR YHLNVPDåRGLQLDL� äHPLDX SDWHLNLDPH VX VDNLQLR SUHGLNDW\YXPX QHVXVLMXVLXV MXQJLQLXV�

-LHPV SULNODXVR VXERUGLQDFLQLX U\ãLX VXVLM
 DWULEXWLQLDL� DSOLQN\ELQLDL åRGåLÐ MXQJLQLDL LU

NRRUGLQDFLMRV U\ãLX VXVLHWD ODLVYRML åRGåLÐ V�MXQJD DUED YDUGLMLPDV� 3DJDO EHVLMXQJLDQþLDV NDOERV

GDOLV WDL DWULEXWLQ³ MXQJLQ³ VXGDUDQW\V EÌGYDUGLQLDL LU GDLNWDYDUGLQLDL DWULEXWLQLDL MXQJLQLDL LU

daiktavardiniai vardijimai.

2.2.4. Atributiniai junginiai, NDLS SDURG¡ ãLR LU NLWÐ DEVWUDNþLÐMÐ GDLNWDYDUGåLÐ DQDOL]¡ �åU�

0DUFLQNHYLþLHQ¡ ����� ����� ����� JHULDXVLDL DWVNOHLGåLD XQLNDOL�VLDV MÐ YDUWRMLPR \SDW\EHV� \UD

ODELDXVLDL PHWDIRUL]XRWD� WRG¡O GDXJLDXVLDL SDVDNR DSLH NRJQLW\YLQLXV GDLNWDYDUGåLX ³YDUGLMDPRVLRV

V�YRNRV EUXRåXV� âLXRVH MXQJLQLXRVH apathy JDOL HLWL LU SDJULQGLQLX LU SULNODXVRPXRMX G¡PHQLX�

(LGDPDV SDJULQGLQLX DWULEXWLQLR MXQJLQLR G¡PHQLX ãLV GDLNWDYDUGLV JDOL MXQJWLV VX EÌGYDUGåLDLV LU

GDLNWDYDUGåLDLV�

�������� %ÌGYDUGLQLDL DWULEXWLQLDL MXQJLQLDL su apathy\UD JDXVÌV� ³YDLUÌV� YDUWRMDPL ãLDP

GDLNWDYDUGåLXL HLQDQW ³YDLULRPLV NDOERV GDOLPLV� EHW GDåQLDXVLDL SDSLOGLQLX� 3DJDO DSLPW³ MLH

GDåQLDXVLDL HVWL GYLåRGåLDL� QRUV SDVLWDLNR LU LOJHVQLÐ DUWLEXWLQLÐ åRGåLÐ JUDQGLQLÐ� contemporary



cultural apathy, general apathy towards politics, fairly starkly expressed political apathy.7ROHVQ¡MH

NODVLILNDFLMRMH SDWHLNLDPL WLN DUWLPLDXVL� WLHVLRJLDL VX WLULDPXRMX GDLNWDYDUGåLX VXVLM
 EÌGYDUGåLDL�

6HPDQWLQLX SRåLÌULX DWULEXWLãNDL VX apathyHLQDQþLXV EÌGYDUGåLXV JDOLPD VXVNLUVW\WL ³ NHOLDV JUXSHV�

D� EÌGYDUGåLXV� å\PLQþLXV DSDWLMRV UÌã³� SULNODXVRP� QXR MRV SREÌGåLR� SDVLUHLãNLPR VIHURV�

DWVLUDGLPR SULHåDVWLHV DU JDOLPR SRYHLNLR�

a) apparent, straightforward, evident; parental, spousal; sexual, physiological, spiritual, social, existential,

economic, emotional, environmental; drug-induced, hospital-produced; suicidical, overwhelming, sickning.

$WVNLUDL PLQ¡WLQL ³YDLULXV NLWXV apathy SRå\PLXV å\PLQW\V EÌGYDUGåLDL� usual, uncharacteristic,

sheer, underlying, similar, polite, seeming, passionate, unconcerned, peculiar, competitive, new-

found, strange. 'LGHO¡MH VHPDQWLQ¡MH EÌGYDUGåLÐ ³YDLURYH LãU\ãN¡MD NHOLRV DLãNLRV OHNVLQ¡V

VHPDQWLQ¡V JUXS¡V JUXS¡V� 7DL E� YLHã� SREÌG³ UHLãNLDQW\V EÌGYDUGåLDL LU F� apathy PDVW�

QXURGDQW\V åRGåLDL� .DL NXULH EÌGYDUGåLDL \UD G� neigiamos konotacijos:

b) political, public, widespread, general, overall, local, institutionalized, global, popular, official, universal.;

c) tremendous, prevailing, profound, great, growing, rampant, all-pervading,  massive,  collegiate, gross;

d) blissed-out, terrible, wretched, sullen, weary, disgusting, stubborn.

2.2.4.2. Daiktavardiniai atributiniai junginiai VN\OD ³ GYL GDOLV SDJDO apathy YLHW� MXQJLQ\MH�

(VDPD D� QHGLGHO¡V JUXSHO¡V MXQJLQLÐ� NXULXRVH WLULDPDVLV GDLNWDYDUGLV HLQD SULNODXVRPXRMX

G¡PHQLX� NDLS DQWDL� ~ region, ~ party, ~ problem, ~ rife, ~ eater, ‘~'s Lost Kiss'; LU NXU NDV GLGHVQ¡V

JUXS¡V� NXU apathy WDLS SDW HLQD SULNODXVRPXRMX G¡PHQLX� WDþLDX VX SDJULQGLQLX G¡PHQLX VXGDUR

SULHOLQNVQLQLXV MXQJLQLXV� YDGLQDP�VLDV of-IUD]HV 7RMH JUXS¡MH� SDQDãLDL NDLS LU EÌGYDUGLQLÐ

DWULEXWLQLÐ MXQJLQLÐ JUXS¡MH� JDOLPD VNLUWL E� GDLNWDYDUGåLXV� UHLãNLDQþLXV WDP WLNU� DSDWLMRV SRå\P³

DU SDVLUHLãNLP�� NXULXR DSDWLMDL VXWHLNLDPDV DSLEHQGULQDPDVLV SREÌGLV� ML SULVNLULDPD EÌVHQRV�

MDXVPR� HWF� NDWHJRULMRPV DUED QXURGRPDV MRV SRå\PLV� SULHåDVWLV LU F� GDLNWDYDUGåLXV� å\PLQþLXV

apatijos PDVW� LU DSLPW³�:

b)a sense of powerlessness and ~, a sign of ~, one instance of ~, general impression of ~, the layers of

propaganda and ~, fits of ~, a picture of ~ and despair, symptoms of ~, a state of total ~, demonstrations of ~,

the tide of ~, epitome of ~, forms ~, a reflection of ~, a sort of grinding ~, feeling of ~,  the implications of ~.

c) a lot of ~, a great deal of ~,  a deep pool of ~, a huge wave of ~, massive swing to ~, a striking level of

~, an unbelievable amount of ~, a considerable degree of ~, a strong streak of ~, intensity of the ~, the

tide of ~, acres and acres of ~, increasing ~, a pitch of ~, long periods of ~, an upsurge of ~.

3DJULQGLQLX DUWLEXWLQLR MXQJLQLR G¡PHQLX HLQDQWL apathy UHLãNLD G� GDLNWDYDUGåLXV� ³YDUGLMDQþLXV

DSDWLMRV WXU¡WRMXV� DSDWLMRV UHLãNLPRVL VIHUDV DUED LU YLHQ� LU NLW� GUDXJH� 9LVLHPV ãLHPV

GDLNWDYDUGåLDPV EÌGLQJDV JUXSLQLV� YLHãDV SREÌGLV� QHV DSDWLMD þLD VXYRNLDPD QH NDLS DVPHQV� EHW



LãWLVÐ DVPHQÐ JUXSLÐ EÌVHQD VXVLMXVL VX YLVXRPHQLQLX J\YHQLPX� âLH åRGåLÐ MXQJLQLDL GDåQLDXVLDL

YDUWRMDPL YLVXRPHQLQLR ± SROLWLQLR SREÌGåLR NRQWHNVWXRVH� þLD MLH SDWHLNLDPL PLQLPDOLDL LãVNDLG\WL�

d) British voters' ~, shareholder ~, savers' ~, worker ~, student ~, citizen ~, workforce ~, bystander ~,

infant ~, youth ~, staff ~, women's ~, fans' ~, viewer ~, police ~, customer ~, punter ~, teenager AIDS ~,

boxing public's ~; Government's ~, Labour ~, Republicans' ~, City's ~, world's general ~, council ~.

.DLS PDW\WL Lã SDWHLNWÐ SDY\]GåLÐ� NDL NXULH apathy daiktavardiniai junginiai yra metaforos, pvz.:

the wave of ~, tidal wave of ~, a deep pool of ~, swamp of ~, acres and acres of ~, flounder in a

morass of anxiety and ~.0HWDIRUL]XRWDL UHLãNLDPDV QH WLN DSDWLMRV P�VWDV� EHW LU NLWRV VHPDQWLQ¡V

IXQNFLMRV� MRV SRå\PLV DU SDVLUHLãNLPDV� SOJ� VX D�  a trough of ~, at the root of the ~, incubators of

~,  stone wall of resistance and ~, riot of ~; into the arms of ~, in the clutches of ~, out of the grip of

fear and ~.9LHã� DSDWLMRV SREÌG³ å\PL ãLRV PHWDIRURV� King ~ III, The Tyranny of the Majority ~,

the United States of ~. .DL NXULRV PHWDIRURV \UD RND]LQ¡V LU LãSO¡VWLQ¡V� rainbow and into that

colourless pot of ~, the silver lining in the cloud of ~,  a downward path of moral ~.

'LGåLXPD MÐ \UD YHUWLQDPRMR SREÌGåLR� a sad stench of apathy, a victim of apathy, danger of apathy.

(VDPD LU ³ DQNVþLDX SDWHLNWDV JUXSHV QHSDNOLXYXVLÐ GDLNWDYDUGLQLÐ apathy MXQJLQLÐ� UHLãNLDQþLÐ

WUXNP
 DU ODLN�: my usual January ~, age of ~, Sunday morning ~, years of ~, yesterday's ~, the

current ~, end-of-season ~.

3DO\JLQWL VX OLHWXYLãNDLVLDLV EÌGYDUGLQLDLV� LU DWULEXWLãNDL YDUWRMDPDLV GDO\YLQLDLV EHL

daiktavardiniais apatijos MXQJOXPR SDUWQHULDLV DQJOLãNLHML \UD NXU NDV JDXVHVQL LU ³YDLUHVQL� QRUV

OHNVLQ¡V VHPDQWLQ¡V JUXS¡V LU \UD \UD WRV SDþLRV� /LHWXYLÐ NDOERV DWULEXWLQLDL åRGåLDL å\PL DSDWLMRV

UÌã³� WDXWRV� NDLPR� YLGDXV� MDXQDWYLãND� NÌU\ELQ¡� GYDVLQ¡� VRFLDOLQ¡� YLHã� SREÌG³� åPRQLÐ�

YLVXRPHQ¡V� VRFLDOLQ¡� SROLWLQ¡� YLVXRWLQ¡� SLOLHWLQ¡� PDVW�� ³VLY\UDYXVL� JLOLDXVLD� VPDUNLDL

³VLJDO¡MXVL� GRPLQXRMDQWL� DS¡PXVL� YLVLãND� QHLJLDP� SREÌG³ DWVDLQL� ãLXUSL� SURW� VWLQJGDQWL� Q\NL�

tragiška, nemaloni, siaubinga, buka, slegianti.

/LHWXYLÐ NDOERV GDLNWDYDUGLQLDL MXQJLQLDL VX NLOPLQLQNR OLQNVQLX HLQDQþLD apatija kaip ir

DQJOÐ NDOERMH \UD PHWDIRULQLDL LU QHPHWDIRULQLDL� 3DVWDULHML WDLS SDW å\PL DSDWLMRV SRå\P³�

SDVLUHLãNLP� DU KLSHURQLP³ åRG³� SY]�� EÌVHQ�� QXRWDLN�� LãJ\YHQLPXV: DSDWLMRV LU EHSUDVP\E¡V

išgyvenimai,  DSDWLMRV LU LQGLIHUHQWLãNXPR QXRWDLND� DSDWLMRV� DEHMLQJXPR� QHYLOWLHV EÌVHQD�

SLOLHWLQ¡V DSDWLMRV SRå\PLDL� SROLWLQ¡V DSDWLMRV LU SDV\YXPR PHWDL� DSDWLMRV LU SDYDUJLPR ODLNDL�

GLGåLDXVLRV SROLWLQ¡V DSDWLMRV ODLNRWDUSLV� 1HJDXVÌV PHWDIRULQLDL DSDWLMRV MXQJLQLDL UHLãNLD GYL

PHWDIRUDV� D�µDSDWLMRV ± NDXVWDQþLR DU GHQJLDQþLR DSYDONDOR¶� SY]�� apatijos ir nusivylimo marška,

DSDWLMRV OHGDL� SLOLHWLQ¡V DSDWLMRV OXREDV� LU E�µDSDWLMRV ± YDQGHQV¶ PHWDIRU�� abejingumo ir apatijos

MÌUD� DSDWLMRV QLUYDQRV EDQJRV� DSDWLMRV OLÌQDV�



3Då\P¡WLQD� NDG OLHWXYLÐ NDOERMH QHGLIHUHQFLMXRMDPDV LU OHNVLãNDL WDLS JDXVLDL QHUHLãNLDPDV

YLHãDV DSDWLMRV SREÌGLV LU MRV P�VWDV NDLS NDG GDLNWDYDUGLQLDLV DQJOÐ NDOERV MXQJLQLDLV� QHJDXVL \UD LU

PHWDIRULQ¡ DSDWLMRV UDLãND� R DSLH SULNODXVRPXRMX G¡PHQLX QHSULHOLQNVQLQ¡MH NRQVWUXNFLMRMH �SOJ��

apathy eaterWLSR DQJOÐ NDOERV MXQJLQLXV� HLQDQþLRV apatijos MXQJLQLXV OLHWXYLÐ NDREMH Lã YLVR NDOE¡WL

QHJDOLPD� QHV WRNLX DWYHMX OLHWXYLÐ NDOERMH YDUWRMDPDV DSUDãRPDVLV åRGåLÐ MXQJLQ\V VX apatija,

EÌGYDUGLV apatiškas DUED YLVDL NLWRV ãDNQLHV åRGLV� 7DLJL DWULEXWLQLÐ MXQJLQLÐ DWåYLOJLX apatijos raiška

OLHWXYLÐ NDOERMH \UD å\PLDL PHQNHVQ¡�

2.2.5. Aplinkybiniai junginiai  su apathy VN\OD ³ GYL GDOLV� 9LHQ� MÐ VXGDUR D� ³YDLULÐ

YHLNVPDåRGåLR sinkIRUPÐ LU SULHOLQNVQLR in junginiai su apathy� UHLãNLDQW\V VNHQGLPR PHWDIRU��

a) they sank gradually into ~;  sunk in cynicism and ~;  by denying its existence is to sink into ~,  democracy

itself sank in sleaze and ~; people sunk into ~ by hopeless poverty, sink deeper into ~ and despair.

Kita  aplinkybiškai vartojamos apathy GDOLV \UD VXVLGHGD Lã E� ³YDLULÐ YHLNVPDåRGåLÐ� VX NXULDLV

vartojama apathy ³J\MD PHWDIRULQ
 WDP WLNURV EÌVHQRV ± WHUS¡V� HUGY¡V DU YLHWRV UHLNãP
�

VXVWLSULQDP� YLHWRV SULHOLQNVQLÐ amid, in:

b) forced to seek survival in ~;  stagnated in ~; we should neither be lulled into ~ nor stimulated into over-

confidence;  Franco had retreated into ~; I was lolling about in ~; enthusiasm amid the apparent ~.

$SOLQN\ELQLXV DQJOÐ NDOERV MXQJLQLXV JDOLPD SDO\JLQWL VX apatijos vietininko linksniu, kuris, nors ir

QHJDXVXV� WDþLDX YLVDV VXGDU\WDV Lã YHLNVPDåRGåLR VN
VWL MXQJLQLÐ� /LHWXYRV åPRQ¡V ãLDQGLHQ VN
VWD

varge, apatijoje ir alkoholyje� âL PHWDIRUD YLVLãNDL DWLWLQND DSOLQN\ELQ
 apathyYDUWRVHQ�� $QWURVLRV�

EHQGUHVQLR SREÌGåLR PHWDIRURV µDSDWLMD ± WHUS¡� HUGY¡ DU YLHWD¶ WHNVW\QH UDVWDV WLN YLHQDV NLWDV

pavyzdys: WDGD PÌVÐ YLVXRPHQ¡ QHPHUG¡WÐ YLVLãNRMH DSDWLMRMH� GHSUHVLMRMH� âL� PHWDIRU� VXVWLSULQD

LU JDOLQLQNR NRQNRUGDQVDV� NXULDPH \UD SDO\JLQWL JDXVL µSXROLPR ³ DSDWLM�¶ YHLNVPDåRGåLÐ JUXS¡�

PHWDIRUL]XRMDQWL DSDWLM� NDLS YLHW�� VWXPWL� JUDP]GLQWL� YDU\WL ³ DSDWLM�.

������ 6XMXQJLDPLHML åRGåLÐ MXQJLQLDL DUED YDUGLMLPDL yra dar vienas nepredikatiniu ryšiu

VXVLM
V MXQJLQLÐ WLSDV� NXULXRVH GUDXJH VX NLWDLV GDLNWDYDUGåLDLV \UD PLQLPD LU apathy. Vardijimai yra

ODEDL LQIRUPDW\YÌV� OHNVHPRV UHLNãP
 SDGHGDQW\V DWVNOHLVWL NRQWHNVWDL� QHV MXRVH SDWHLNLDPRV

OHNVHPÐ JUXS¡V \UD VXVLMXVLRV NHOHULRSX VHPDQWLQLX U\ãLX� VLQRQLPLQLX� DQWRQLPLQLX DU

KLSHURQLPLQLX� %H WR� YDUGLMLPDL� QRUV LU QHEÌGDPL WLNUL åRGåLÐ MXQJLQLDL� R WLN YDGLQDPRVLRV åRGåLÐ

V�MXQJRV �%DONHYLþLXV ����� ������� NXU NDV JHULDX QHL WLNULHML� W�\� SULMXQJLDPXRML U\ãLX VXVLM


åRGåLÐ MXQJLQLDL SDURGR WLSLãNR YDUWRMLPR NRQWHNVWR SREÌG³� -LH JDO¡WÐ EÌWL ODLNRPL QDWÌUDOL�MD

SDUDGLJPDWLND� NLWDLS VDNDQW SDUDGLJPLQLDLV U\ãLDLV VXVLMXVLDLV åRGåLDLV� DWVLUDGXVLDLV QDWÌUDOLDPH

ãQHNRV VUDXWH ± WHNVWH� WDLJL VLQWDJPLQ¡MH DSOLQNRMH� 2 OHNVHPRV SDUDGLJPLQLDL U\ãLDL� MRV JDO¡MLPDV



SULNODXV\WL VNLUWLQJRPV OHNVLQ¡PV VHPDQWLQ¡PV JUXS¡PV WDLS SDW NDLS LU VLQWDJPLQLDL DWVNOHLGåLD

WLULDPRVLRV OHNVHPRV UHLNãP¡V LU YDUWRVHQRV \SDWXPXV�

 ApathyDWYHMX QHW LU QHGLGHOLV ãDOLD HVDQþLÐ NLWÐ YDUGLMDPÐMÐ GDLNWDYDUGåLÐ NLHNLV OHLGåLD SULVNLUWL

apathyD� DWYHMX ± OLJRV DU VXQNLRV DVPHQV GYDVLQ¡V EHL IL]LQ¡V EÌNO¡V VLPSWRPDPV� âLH YDUGLMLPDL

EÌGLQJL PHGLFLQHL OLWHUDWÌUDL� 'DU apathyYDUWRMDPD VX NLWDLV E� EHQGU� åPRJDXV DU åPRQLÐ JUXS¡V

QXRWDLNDV� EÌVHQDV DU EÌGR EUXRåXV UHLãNLDQþLDLV GDLNWDYDUGåLDLV� 7UHþL�M� YDUGLMLPÐ JUXS
 VXGDUR

c) visuomeniniai politiniai kontekstai, kuriuose apathyDWVLGXULD JUHWD NLWÐ VRFLDOLQLÐ UHLãNLQLÐ NDLS

UDVL]PDV� QDFLRQDOL]PDV� NRUXSFLMD DU DJUHVLMD� äHPLDX SDWHLNLDPL YLVÐ JUXSLÐ YDUGLMLPÐ SDY\]GåLDL�

DWVSLQGLQW\V VWUXNWÌULQ
 YDUGLMLPÐ ³YDLURY
� W�\� MÐ DSLPW³ SDJDO YDUGLMDPÐMÐ HOHPHQWÐ NLHN³�

NRRUGLQDFLQLR U\ãLR WLS� LU MXQJLPR EÌGXV�

a) anorexia, weakness and mental ~; ~ and irritability; frequent urination and ~; ~, lethargy, and stupor; ~;

b) anger and ~; ~ and nostalgia;  ~ within, enthusiasm without;between restlessness and ~; not ~, but cynicism;

c) either ~ or civility; from ~ to nationalism; ~, decay and corruption; crime, ~, alienation or intolerance.

Vardijimai su apathyLU DSDWLMD \UD SDQDãÌV O\JLQDPRVLRVH NDOERVH� QHV DSLPD WXRV SDþLXV NRQWHNVWÐ

WLSXV� PHGLFLQLQLXV NRQWHNVWXV� SDVLå\PLQþLXV GDXJLDQDULDLV� GDXJLDX QHL WULV HOHPHQWXV DSLPDQþLDLV

vardijimais, psichologinius ar bendruosius bei socialinius – politinius kontekstus, kuriuose

GRPLQXRVH GYLQDULDL DU WULQDULDL YDUGLMLPDL� äLÌULQW SDUDGLJPLQLÐ VDQW\NLÐ WLSR LU YDUGLMLPÐ LOJLR

santykio abi kalbos taip pat atrodo panašios, nes dvinariai arba keturnariai vardijimai atspindi

sinoniminius ar antoniminius ryšius, o trinariai ir ilgesni nei keturnariai vardijimai yra sinoniminiai

DU KLSHUQLPLQLDL� MXQJLDPL YLHQR EHQGUR UÌãLQLR SRå\PLR� ³YDUG\WR DU QH³YDUG\WR NRQNUHþLX åRGåLX�

pvz.: VLPSWRPDL� SRå\PLDL� UHLãNLQLDL� EÌVHQRV�

/\JLQDPRVLRV NDOERV VNLULDVL YDUGLMLPÐ LOJLX �OLHWXYLÐ NDOERMH GDXJLDX LOJHVQLÐ YDUGLMLPÐ�

WHNVW\QH UDVWD QHW VHSW\QLDQDULÐ DU DãWXRQLDQDULÐ YDUGLMLPÐ� QHDSWLNWÐ DQJOÐ NDOERMH� LU YDUGLMLPR

SDUWQHULÐ VHPDQWLND EHQGURMR DU SVLFKRORJLQLR SREÌGåLR NRQWHNVWXRVH� (VDPD WRNLÐ YDUGLMLPR

SDUWQHULÐ� NXULXRV JDOLPD UDVWL WLN YLHQRMH Lã NDOEÐ� $QJOÐ NDOERMH ãDOLD apathy atsiduria anger,

cynicism, enthusiasm, greed, coolness, courtesy� WDþLDX ãLÐ åRGåLÐ HNYLYDOHQWÐ QHJDOLPD UDVWL

OLHWXYLÐ NDOERMH� ,U DWYLUNãþLDL� OLHWXYLãNXRVH YDUGLMLPXRVH UDVWÐ GDLNWDYDUGåLÐ rezignacija,

REORPRYãþLQD� DONRKROLV� VXPDLãWLV LU NDL NXULÐ NLWÐ GDLNWDYDUGåLÐ HNYLYDOHQWÐ QHUDVLPH DQJOÐ

NDOERMH� 7DLJL YDUGLMLPDL \UD LU WDXWRV NXOWÌU� DWVSLQGLQWLV UHLãNLQ\V� QHV YLHQRMH JUHWRMH SDWHLNLD WLN

MDL EÌGLQJXV GDO\NXV� $SVNULWDL LPDQW� OLHWXYLÐ NDOERMH PLQ¡WXRVH NRQVWHNVWXRVH GRPLQXRMD

VLQRQLPLQLV YDUGLMLPR HOHPHQWÐ U\ã\V� WDLJL SDWHLNLDPL apatijai JLPLQLQJL UHLãNLQLDL� R DQJOÐ NDOERMH

HVDPD GDXJLDX NLWÐ SDUDGLJPLQLR U\ãLR WLSÐ�



3. Išvados ir apibendrinimai

Apibendrinant apathy ir apatijos W\ULPR LU O\JLQLPR UH]XOWDWXV JDOLP WHLJWL� NDG NDG DQJOÐ NDOERV

daiktavardis apathy\UD NXU NDV EHQGUHVQLR SREÌGåLR� ³YDUGLMDQWLV XQLYHUVDOHVQLXV GDO\NXV� WLQNDQWLV

YDUWRWL ³YDLUHVQ¡VH VLWXDFLMRVH QHL OLHWXYLÐ NDOERV apatija. 7� URGR Lã åRGåLÐ V�UDãÐ LãU\N¡MXVLRV

WHPLQ¡V NRQWHNVWÐ VNLUW\E¡V LU GHWDOL Lã DELHMÐ GDLNWDYDUGåLÐ NRQNRUGDQVÐ JDXWD YDUWRVHQRV DQDOL]¡�

DWOLNWD DELHP NDOERPV EHQGURV VHPDQWLQ¡V åRGåLÐ MXQJLQLÐ NODVLILNDFLMRV SDJULQGX� ,ã MRV LãU\ãN¡MR

WLULDPRMR GDLNWDYDUGåLR YDUWRVHQRV SDQDãXPDL LU VNLUWXPDL� ,ã SDQDãXPÐ PLQ¡WLQL D� DELHP

NRQNRGDQVDPV EÌGLQJL EHQGULHML LU VSHFLDOLHML PHGLFLQLQLDL� VRFLDOLQLDL SROLWLQLDL LU SVLFKRORJLQLDL

NRQWHNVWDL� E� SDQDãLÐ OHNVLQLÐ VHPDQWLQLÐ JUXSLÐ NRORNDWDL� DSLPDQW\V VXEMHNWLQLÐ MXQJLQLÐ

µYLHãSDWDYLPR¶� REMHNWLQLÐ MXQJLQLÐ µSXROLPR¶ ³ DSDWLM�� DSDWLMRV µVXN¡OLPR¶ LU MRV µSDãDOLQLPR¶

YHLNVPDåRGåLXV EHL DWULEXWLQLÐ MXQJLQLÐ SDQDãLRV VHPDQWLNRV EÌGYDUGåLXV LU GDLNWDYDUGåLXV�

³YDUGLMDQþLXV DSDWLMRV SRå\P³ DU SDVLUHLãNLP�� P�VW� DU DSLPW³� YLHã� MRV SREÌG³ EHL YDQGHQV�

XåGDURV HUGY¡V EHL NDXVWDQþLR OXRER PHWDIRUDV�

,ã VNLUWXPÐ SLUPLDXVLD PLQ¡WLQDV NXU NDV GLGHVQLV apathyYDUWRMLPR GDåQXPDV� QXO¡P
V LU

GLGHVQ
 MR YDUWRMLPR NRQWHNVWÐ� NRQNUHþLÐ YDUWRVHQRV WLSÐ ± åRGåLÐ MXQJLQLÐ EHL VDNLQLÐ ± ³YDLURY
�

WDLS SDW LU JDXVHVQ
 EHL ³YDLUHVQ
 WÐ SDþLÐ VHPDQWLQLÐ MXQJLQLÐ WLSÐ OHNVLQ
 UDLãN�� .LWDLS VDNDQW�

lyginamosios kalbos šiuo atveju santykiauja principu a) reiškinys (teminis konteksto ar gramatinis

VDNLQLR WLSDV� VHPDQWLQLV åRGåLÐ MXQJLQ\V DU NRQNUHWL OHNVLQ¡ MR UDLãND� \UD WLN YLHQRMH Lã O\JLQDPÐMÐ

NDOEÐ� E� \UD DELHMRVH NDOERVH� EHW VNLULDVL MR DSLPWLV EHL OHNVLQ¡ UDLãND� $WVNLUDL UHLNLD QXURG\WL WLN

DQJOÐ NDOEDL EÌGLQJXV VSRUWLQLXV LU PX]LNLQLXV apathy vartojimo kontekstus, egzistencinius ir

QRPLQDW\YLQLXV VDNLQLXV� NXU NDV JDXVHVQLXV LU OHNVLãNDL ³YDLUHVQLXV SODþLRV VHPDQWLNRV

YHLNVPDåRGåLXV� EÌGYDUGåLXV LU GDLNWDYDUGåLXV ± apathy MXQJOXPR SDUWQHULXV EHL ³YDLUHVQLXV

SDUDGLJPLQLÐ U\ãLÐ WLSXV VXMXQJLDPXRVLXRVH MXQJLQLXRVH� W�\� YDUGLMLPXRVH� /LHWXYLÐ NDOERV

LQWHUQDFLRQDOL]PR YDUWRVHQD LãVLVNLULD WLN LOJHVQLDLV YDUGLMLPDLV LU GDåQLDX EHL ³YDLULDX ³åRGLQDPX

apatijos µDWVLUDGLPX¶� µVXN¡OLPX¶� µ³VLJDO¡MLPX¶� µDXJLPX¶� åPRJDXV µSXROLPX¶ ³ DSDWLM� QHL DSDWLMRV

‘naikinimu’, kova su ja. Apskritai imant apathyYDUWRVHQD \UD QH WLN JDXVHVQ¡� EHW LU VHPDQWLãNDL

³YDLUHVQ¡ QHL apatijos.

$WOLNWD YDUWRVHQRV DQDOL]¡ OHLGåLD PDQ\WL� NDG WDV SDWV WDUSWDXWLQLV åRGLV� QRUV LU EÌGDPDV

YLHQDUHLNãPLV� VNLUWLQJRVH NDOERVH WXUL QHYLHQRG� MXR UHLãNLDPRV V�YRNRV DSLPW³ LU WXULQ³� 3DSUDVþLDX

VDNDQW� JDOLPD PDQ\WL� NDG DQJOLãNDL NDOEDQW\V åPRQ¡V DSDWLMD ³YDUGLMD UHLãNLQLXV LU VLWXDFLMDV� NXULÐ

OLHWXYLãNDL NDOEDQWLV åPRJXV ãLXR åRGåLX QHSDYDGLQWÐ� $U Lã WLHVÐ \UD WDLS� LU MHL WDLS� WDL NRNLX PDVWX�

EÌWÐ JDOLPD VXåLQRWL NLWDLV PHWRGDLV� SDY\]GåLXL SVLFKROLQJYLVWLQLX HNVSHULPHQWX� DWOLHNDPX



VSHFLDOLX W\ULPX� 7DUSWDXWLQLR åRGåLR YDUWRVHQRV DQDOL]¡ OHLGåLD WLN IRUPXOXRWL WRNL� KLSRWH]
�

LãSODXNLDQþL� Lã DNLYDL]GåLÐ W� SDþL� VDYRN� ³YDUGLMDQþLR åRGåLR YDUWRVHQRV VNLUW\ELÐ DQJOÐ LU OLHWXYLÐ

NDOERVH� WDþLDX OLHND QHDLãNX� NLHN YDUWRVHQRV VNLUW\EHV JDOLPD VLHWL VX V�YRNRV WXULQLX LU DSLPWLPL�

0HWRGR DWåYLOJLX EÌWLQD QXURG\WL YDUWRVHQRV W\ULPR Lã SDO\JLQDPÐMÐ WHNVW\EÐ VYDUE��

SULJLPWLQ³ DUED åDQULQ³ GYLNDOELÐ åRG\QÐ DSJDXOLQJXP� LU DLãNLQDPÐMÐ åRG\QÐ ULERWXP�� $ELHMÐ

YHUWLPR NU\SþLÐ GYLNDOELXRVH åRG\QXRVH DSDWLM� VLÌORPD YHUVWL apathy, o apathy – apatija ar

abejingumu� WDþLDX SHUåYHOJXV QHW LU PLQLPDOLXV� WLN åRGåLÐ MXQJLQLR DSLPWLHV NRQWHNVWXV GDURVL

DLãNX� NDG G¡O SODWHVQ¡ YDUWRMLPR DSLPWLHV LU NRQNUHWDXV NRQWHNVWR \SDW\ELÐ apathy ³ OLHWXYLÐ NDOE�

EÌWÐ YHUþLDPD QH YLHQX DU NHOLDLV� R NXU NDV JDXVHVQLDLV LU ³YDLUHVQLDLV GDLNWDYDUGåLDLV DU NLWÐ NDOERV

GDOLÐ åRGåLDLV� âL� KLSRWH]
 WXU¡WÐ SDJU³VWL SDUDOHOLÐ WHNVW\QÐ DQDOL]¡� 3DO\JLQDPLHML WHNVW\QDL WHLNLD

JDOLP\E
 SHUSUDVWL UÌSLPR åRGåLR YDUWRVHQRV \SDWXPXV� NXULÐ G¡O YLHWRV VWRNRV QHSDWHLNLD

DLãNLQDPLHML åRG\QDL� 7DL ODEDL VYDUEX PRNDQWLV XåVLHQLR NDOERV� QRULQW WHLVLQJDL� WDLS� NDLS ³SUDVWD

WRMH NDOERMH SDYDUWRWL YLHQ� DU NLW� OHNVHP�� \SDþ MRV MXQJLQLXV VX ³SUDVWLQLDLV YDUWRVHQRV SDUWQHULDLV�

NLWDLS VDNDQW ± NRORNDFLMDV� 0DW NRORNDFLMRV \UD LGLRVLQNUHþLRV� MRNLÐ WDLV\NOLÐ QHYDOGRPRV�

LãPRNVWDPRV ³VLPHQDQW �+HLG ����������

9HUW¡MDPV SDO\JLQDPLHML WHNVW\QDL SUDYDUWÌV LHãNDQW ãLR GDLNWDYDUGåLR MXQJOXPR SDUWQHULÐ

DWLWLNPHQÐ VYHWLPRMH MLHPV NDOERMH� 7DLS� SDY\]GåLXL� JDOL EÌWL VXUDVWL WHLVLQJL GXRWDMDP åRGåLÐ

MXQJLQLXL NRORNDWÐ DWLWLNPHQ\V� QHV SDLPWL SDYLHQLXL� LãSO¡VWL Lã NRWHNVWR GYLNDOELXRVH åRG\QXRVH MLH

YHUþLDPL YLVDL NLWDLS� 9HLNVPDåRGLV išblaškyti� SDLPWDV DWVNLUDL YHUþLDPDV scatter, dispel, dissipate,

åRGåLÐ MXQJLQ\V LãEODãN\WL DSDWLM�� MHL VSU
VLPH SDJDO DSDWLMRV µSDãDOLQLPR¶ OHNVLQ
 VHPDQWLQ
 JUXS


DQJOÐ NDOERMH� JDO¡WÐ EÌWL YHUþLDPDV WLN YLHQX Lã QXURG\WÐMÐ DWLWLNPHQÐ ± dispel� .XU NDV GDåQLDX

DQJOÐ NDOERMH ãL� OHNVLQ
 IXQNFLM� å\PL NLWL YHLNVPDåRGåLDL� get rid of, shake off, shed, drag

someone out of apathy.7DþLDX MXRV� R WLNULDX WDL MÐ JDOLP\E
 EÌWL SDYDUWRWLHPV VX apathy, galima

DSWLNWL WLN WHNVW\QH� 7RNLÐ SDY\GåLÐ JDOLPD UDVWL EH JDOR GDXJ� WRG¡O DSLEHQGULQDQW JDOLPD VDN\WL� NDG

WHNVW\QDL \UD EÌWLQL OHNVHPÐ YDUWRVHQDL WLUWL� QHV MLH DWVNOHLGåLD QHW LU SR IRUPRV LU WXULQLR SDQDãXPX

VO\SLQþLDV OHNVHPÐ YDUWRVHQRV VNLUW\EHV�

/LWHUDWÌUD

%DONHYLþLXV ���� ± %DONHYLþLXV -RQDV� /LHWXYLÐ NDOERV SUHGLNDWLQLÐ NRQVWUXNFLMÐ VLQWDNV¡� 9LOQLXV� 0RNVOR LU

HQFLNORSHGLMÐ OHLG\ERV LQVWLWXWDV� �����
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COMPARABLE CORPORA FOR THE RESEARCH ON COGNATE USAGE

5ÌWD 0DUFLQNHYLþLHQ¡

Globalisation and modern information technologies cause the spread of cognates in languages of the

world. Displaying a similar form and content but exhibiting different patterns of usage, cognates

seem to become a pitfall for foreign language users and translators. A possible solution to the

problem is the analysis of cognate usage based on comparable corpora which offer a reliable source

of data for this kind of analysis. The paper deals with one lexeme in English, apathy, and its

equivalent in Lithuanian apatija and their concordances compiled from the Bank of English and the

Corpus of Contemporary Lithuanian. The data are analysed and classified into types of word

combinations such as subjective, predicative, objective, attributive, and adverbial. Enumerative noun

chains and afterwords are compared between the two languages as well. Similarities and differences

in the apathy-apatija usage patterns are disclosed and some generalisations drawn. The article

suggests that the English noun apathy is more common and universal in nature and it is used in a

greater variety of different contexts and situations than is the case with its Lithuanian counterpart

apatija. Therefore, it is useful for foreign language learners, users and translators to resort to corpora

due to the fact that monolingual and bilingual dictionaries cannot be treated as reliable sources of

the correct usage of collocations.


